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Makale Başlığını Cambria 12 Punto, Her Kelimenin İlk Harfi Büyük Olacak Şekilde İngilizce Olarak Yazınız
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Öz: Öz konuyu kısa ve öz biçimde ifade etmelidir. Özetin yazıldığı dilde ki kelime sayısı en fazla 250 kelime ve 9 punto, Cambria yazı karakteri ile yazılmış olmalıdır. Türkçe yazılmış araştırma makalelerinde, Türkçe ve İngilizce özet (Türkçe’den çeviri olduğu için İngilizce özette kelime sayısı aranmamaktadır) bulunmalıdır. İngilizce yazılmış araştırma makalelerinde, İngilizce özet bulunmalıdır (Türkçe özetin bulunması önerilir. Kelime sayısı aranmamaktadır.) Çeviri yapılan özette kelime sayısı aranmamaktadır. Türkçe yazılan makalelerde özetlerden hemen sonra 750-1000 kelime arasında Genişletilmiş özet, yazılmalıdır. Türkçe ve İngilizce özetlerin altında en az 3 en fazla 6 anahtar kelime yazılmalıdır. Anahtar kelimelerin ilk harfleri büyük harflerle yazılmalıdır. Öz konuyu kısa ve öz biçimde ifade etmelidir. Özetin yazıldığı dilde ki kelime sayısı en fazla 250 kelime ve 9 punto, Cambria yazı karakteri ile yazılmış olmalıdır. Türkçe yazılmış araştırma makalelerinde, Türkçe ve İngilizce özet (Türkçe’den çeviri olduğu için İngilizce özette kelime sayısı aranmamaktadır) bulunmalıdır. İngilizce yazılmış araştırma makalelerinde, İngilizce özet bulunmalıdır (Türkçe özetin bulunması önerilir. Kelime sayısı aranmamaktadır.) Çeviri yapılan özette kelime sayısı aranmamaktadır. Türkçe yazılan makalelerde özetlerden hemen sonra 750-1000 kelime arasında Genişletilmiş özet, yazılmalıdır. Türkçe ve İngilizce özetlerin altında en az 3 en fazla 6 anahtar kelime yazılmalıdır. Anahtar kelimelerin ilk harfleri büyük harflerle yazılmalıdır. Öz konuyu kısa ve öz biçimde ifade etmelidir. Özetin yazıldığı dilde ki kelime sayısı en fazla 250 kelime ve 9 punto, Cambria yazı karakteri ile yazılmış olmalıdır. yazılmalıdır. 
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Abstract: The abstract should express the subject briefly and concisely. The number of words in the language in which the abstract is written should be a maximum of 250 words and written in 9-point Cambria font. Research articles written in Turkish must have Turkish and English abstracts (the number of words is not required in the English abstract since it is a translation from Turkish). Research articles written in English must include an English abstract (It is recommended to include a Turkish abstract. Word count is not required.) The word count is not required in the translated abstract. In articles written in Turkish, an extended summary of 750-1000 words should be written immediately after the abstracts. At least 3 and at most 6 keywords should be written under Turkish and English abstracts. The first letters of keywords should be written in capital letters. The abstract should express the subject briefly and concisely. The number of words in the language in which the abstract is written should be a maximum of 250 words and written in 9-point Cambria font. Research articles written in Turkish must have Turkish and English abstracts (the number of words is not required in the English abstract since it is a translation from Turkish). Research articles written in English must include an English abstract (It is re	commended to include a Turkish abstract. Word count is not required.) The word count is not required in the translated abstract. In articles written in Turkish, an extended summary of 750-1000 words should be written immediately after the abstracts. At least 3 and at most 6 keywords should be written under Turkish and English abstracts. The first letters of keywords should be written in capital letters. 
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EXTENDED ABSTRACT
Türkçe yazılan makalelerde özetlerden hemen sonra 750-1000 kelime arasında Genişletilmiş İngilizce özet, yazılmalıdır.
1. GİRİŞ

Makale Cambria yazı tipi ve 11 punto ile yazılmalıdır. 
[bookmark: _Hlk193965022]Gövde metninde 1,15 satır aralığı kullanılmalı paragraf aralarında “Paragraftan Sonra Boşluk Ekle” diyerek 6 nk boşluk bırakılmalıdır.
Bölüm başlıkları: Birinci başlık büyük harfle yazılmalıdır. Birinci başlık sola dayalı ve koyu yazılmaldır. 
İkinci başlıktaki sadece ilk kelimenin ilk harfi büyük yazılmalıdır. Diğer tüm kelimeler küçük yazılmalıdır. İkinci başlık sola dayalı ve koyu yazılmaldır. 
Üçüncü başlıktaki sadece ilk kelimenin ilk harfi büyük yazılmalıdır. Diğer tüm kelimeler küçük yazılmalıdır. Üçüncü başlık sola dayalı ve koyu yazılmaldır. 
Şekil 1. 
Başlığın küçük harfle yazılmasında ilk harf dışında kullanılan kelimeler
[image: ]
1.1. Şekiller ve tablolar
Şekil ve tablo başlıkları için 11 punto Cambria yazı tipi kullanılmalıdır. Şekiller ve tablolar metindeki ilk atıfın hemen ardından yerleştirilmeli ve metin okunurken kolayca başvurulabilecek şekilde yerleştirilmelidir.
Şekil açıklamaları şeklin altına, ortalı olarak yazılmalı ve satır sonlarında nokta bırakılmamalıdır.
Tablo başlıkları tablonun en üstüne, ortalanmış olarak yerleştirilmeli ve satır sonunda nokta bırakılmamalıdır. Tablonun ilk satırında açıklamalar yer almalıdır.
Table 1. 
Table 1 title
	Isıtma Hızı (β) °C/dak
	Seviye 1
	Seviye 2

	
	Tepe Sıcaklığı, K
	Tepe Sıcaklığı, K

	5
	797.0
	974.2

	10
	821.7
	993.3

	15
	829.4
	1008.4

	20
	833.2
	1023.6








Tablo 2. 
Tablo 2 başlık
	Isıtma Hızı (β) °C/dak
	Seviye 1
	Seviye 2

	
	Tepe Sıcaklığı, K
	Tepe Sıcaklığı, K

	5
	797.0
	974.2

	10
	821.7
	993.3

	15
	829.4
	1008.4

	20
	833.2
	1023.6

	5
	797.0
	974.2

	10
	821.7
	993.3

	15
	829.4
	1008.4

	20
	833.2
	1023.6

	5
	797.0
	974.2

	20
	833.2
	1023.6




Şekil 2. 
Şekil 2 başlık
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Sonuç bölümünden sonra makale bilgi formu yazılmalıdır.
Makale Bilgi Formu
Teşekkür 
Yazarlar Dr. Xxxx Xxxxx'e katkılarından dolayı teşekkür eder.
Tezlerden üretilen yayınlar bu bölümde listelenebilir.
Finansman
Yazarlar bu çalışmanın araştırması, yazarlığı veya yayını için herhangi bir mali destek almamıştır.
Yazarların Katkısı 
Telif hakkı sözleşmesinde belirtildiği gibi yazar katkılarını detaylı bir şekilde yazınız.
Çıkar Çatışması / Ortak Çıkar Beyanı
Yazarlar tarafından herhangi bir çıkar çatışması veya ortak çıkar beyan edilmemiştir.
Etik Kurul Onay Beyanı
Bu çalışma etik kurul izni veya herhangi bir özel izin gerektirmemektedir.

Araştırma ve Yayın Etiği Bildirgesi 
Bildiri yazarları, bildirinin tüm süreçlerinde Sakarya Tıp Dergisi bilimsel, etik ve alıntı kurallarına uyduklarını ve toplanan veriler üzerinde herhangi bir tahrifat yapmadıklarını beyan ederler. Ayrıca, Sakarya Tıp Dergisi ve yayın kurulunun karşılaşılabilecek etik ihlallerden dolayı hiçbir sorumluluğu olmadığını ve bu çalışmanın Sakarya Tıp Dergisi dışında herhangi bir akademik yayın ortamında değerlendirilmediğini beyan ederler.
Yapay Zeka Beyanı
Bu makale yazılırken hiçbir yapay zeka aracı kullanılmamıştır. (Yapay zeka aracı kullanıldıysa detaylı bir şekilde açıklama yazınız.)
Telif Hakkı Beyanı
Yazarlar dergide yayınlanan çalışmalarının telif haklarına sahiptir ve çalışmaları CC BY-NC 4.0 lisansı altında yayınlanmaktadır.
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